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TUIOJIOT IS MEN3AKHUX OBPA3IB
(HA MATEPIAJII ABCTPAJIIICBKOT TOE3IT XX CTOJITTSI)

Csipinosa 10. O.
Hayionanenuii asiayivinuti ynisepcumem

Y emammi poszenanymo pisui nioxoou do knacughixayii neuszadxcHux obpazie ma onucie npupoou Ak y eimuuz-
HAHUX, max i 3apydiscnux possiokax. Buseneno, wo nagedeni munonozii maiomov po3piznenuil xapakmep. Y ceimii
KOZHIMUGHUX 00CTIOMNCEHb BEIUKY V8AY NPUOLIEHO 8UBHEHHIO 0OPASHOCHI NOSMUYHO20 MEKCNLY, WO 0al0 RIOIPYHMS
CMPYIOBAHO NPOMOMUNOB] KOHYENMY AlbHI CXeMU, W0 JIeXHCaAmb 8 OCHOBI KOJMCHO20 MUNy Neti3axicHozo oopasy, eu3Ha-
YeHO eMHOKYIbIMYPHI 0COOIUBOCIT OCMUCTIEHHA C8IMY Npupoou 8 ascmpaniticekitl noesii XX cmonimms. 3a ocnogy
63410 MUNONORII CLOBECHUX NOEMUYHUX 00pa3ie amepukaHcvbkoi noesii. 3aysasicero, ujo netizaxcHuti obpas — ye
JIH2B0KOCHIMUBHUL KOHCIMPYKM, WO CKAA0AEMbCA 3 MPbox niowuH. Yepes Hb020 peani3yromvCs OCHO8HI NPUHYUNU
€6imoby008uU, a came: KOCMOLO2INHULL, AHMPONOYEHMPUYHULI A AHMPONOKOCMIYHUL, SIKI PENpe3eHmyoms CHynitb
iHmepHanizayii ma excmepHanizayii npupoou IH0OUHOMK.

Mexanizmu opmysants netizancHozo o6pazy 6 NOeMuYHUX MeKCMAax 3yMOGLeHi KOSHIMUGHUMU ONepayiimu
Many8aHHs 00HOYACHO 3 KOZHIMUBHUMU NPOYEOYPAMU Y3A2ANbHEeHHS, MOOUDIKayii, po3wuperHs, inmepmeKkcnyaniza-
yii, nepcnexmusizayii ma cunepeemuyHuX npoyecis 6igyyprayii i mpaHceumipHozo nepexody nopso i3 npoyeoypamu
nOCMYNo6020 nepexoody 8i0 Ou3s 1OHKYii 00 CROTYYEeHH S, WO BUKIUKAIOMb NOPOONHCEHHA CEHCY Md CAMOPO320PMAHHS
06pas3ie i nouymmis.

[etizancnuii 0bpas, y akomy 6i000padiceHo Mi)onoemuuny Kapmuuy Ceimy a8Cmpaniicbkoi NiHe60KYIbMypHOT
CRITbHOMU, MOOMO BI0MBOPEHO NEPBICHI, APXAIYHI YS8NIEHHS NPO NPUPOOY K HCUSY ICMOMY, K8ATIDIKOBAHO AK KOCMO-
noziunuil. Hozo cmpykmyposarno apxemunuumu ma cmepeomunuumi CL08eCHUMU NOEMUYHUMU 00pazamu, cghopmo-
BAHUMU HA OCHOGI CUHKPEMUUHO20, ACOYIAMUBHO20 MA AHATI0206020 NOEMUYHO20 MUCAeHHA. Llenmpanbnumu xonyen-
Mamu, mepmiHamu AKUX ocmMucaoomscs inwi konyenmu, nocmaioms IIPUPOJA, TAPMOHIA, [JUKJI, BIYHICTH.

Anmponoyenmpuynuil neusasxcHuil 0dpas po3KpUBAe CKAAOHI CMOCYHKU MidiC TI0OUHOI0 Ma Npupoooio, 8ido-
Gpadicae badcanus MoOUHY NIONOPAOKyeamu cobi npupooui cmuxii it 306padicye 100uny mipunom ycix peueit. Hozo
CIMPYKIYPOBAHO APXEMUNHUMU, CIMEPeOMmUnHUMU U HOBUMU (I0IOMURHUMU YU KEHOMUNHUMU) 00pazamu, sKi IpyH-
MYIOMbCS. HA NPOMOMUNOBUX KOHYENMYAIbHUX CXeMAX, uo 6x00smb y Kyiomyphy mooens BEJTUKHH JIAHIJFOT
BYTTA

B anmponoxocmiynomy neuzancHomy o0pazi 8i000padiceHo eKonoiuHe MUCIeHHS ABCMPANIUCLKUX Hoemie
XX cmonimms, Axi opienmyromsbcs na 30epedicenst KyIbmypHux mpaouyii ma yuigepcanvhui eymanizm. Konyenmy-
anvni peghepermu CBIT, [IPUPO/IA, JKUTTA ocmucrroiombcs yepes konyenmyanvii kopenamu KOCMOC, TAPMO-
HIA, JVXOBHI it IHTEJIEKTYAJIBHI LIHHOCTI, APTE®@AKTH.

Knrouosi cnoea: neuizasichuil 0bpas, KoHyenmyaivHa Memagopa, npomomunosa KOHyennyaivbHa memagopa,
ManyeauHs, NiH260KOHIMUGH] MEXAHIZMU, KOHYENM.

Sviridova Yu. O. Landscape images: the issue of typology. The study of landscape and landskip has long been
in the focus of Ukraininan as well as foreing scholars. Heated discussions have been held as for the classification
of images based on different approaches to the subject. Thus giving no unified typology. This paper presents a typology
or classification of landscape images based on the findings of cognitive studies asserting that the ethno-cultural
peculiarities of the world's conceptualization are reflected through the different types of landscape images.

In the light of cognitive poetics the landscape image is viewed both as a cognitive construal which incorporates
three planes: pre-conceptual, conceptual and verbal and as a synergic formation, which is based on the interaction
of its elements within the triad: the author/reader (ratio) — nature (emotio) — creativity (intuitio).

The mechanisms of the landscape image formation in poetic texts are predetermined by cognitive operations
of mapping alongside with cognitive procedures of generalization, extension modification, intertextualization,
and perspectivization and synergetic processes of bifurcation and trans-dimensional transition alongside with
procedures of gradual transit from disjunction to conjunction which trigger the generation of meaning and self-
recurrence of images and senses. The author argues that the direction of mapping (direct, indirect) and and its
linguistic and cognitive type that form different verbal poetic images (archetypal, stereotypical, kenotypical, idiotypic)
brings to the formation of a certain type of landscape image: cosmological, anthropocentric and anthropocosmic.

Cosmological landscape image reflects mythopoeic worldview of ancient aborigines and non-indegiounous
australians communities, when primitive mind thought of nature as personal and each event was an act of will.
Cosmological landscape image is structured by archetypal and stereotypical poetic verbal images and NATURE is
the central concept.
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Anthropocentric landscape images put in the center a creative human being and the tangible world with its
conveniences. Nature is depicted in terms of a human being, its body and attributes etc. and all the images are deployed
around the central concept HUMAN BEING. The Great Chain of Being (“cultural code” J. Lakoff, M. Turner) serves
as a basis, which incorporates the basic conceptual metaphors in terms of which the reality is comprehended.

Anthropocosmic landscape images are structured by archetypal, stereotypical, as well as kenotypical, idiotypic
verbal images which via direct and indirect mapping reproduce physiological interaction of humans with nature, their
feelings which intersect and mix with environmental processes and phenomena. The central concepts are ETERNITY,
BEING, HARMONY which are comprehended in terms of TIME, ARTIFACTS, SPACE.

Key words: landscape image, conceptual metaphor, prototypical conceptual metaphor, mapping, linguistic

and cognitive mechanisms, concept.

IMocTanoBka mnpodjeMH Ta OOIPYHTYBAHHS
AKTyaJdbHOCTI ii po3risiay. JlromuHa HEBIMHHO IIYKAE
NUISAXIB Mi3HAHHS HaBKOJIHUIIHBOTO CBIiTY 1 CBOTO Mic-
st B HboMy. [loeTn ¥ MUChbMEHHUKHU 3BEPTAIOTHCS 0
00’€KTIB Ta CHJI IPUPOIH, MO0 MepeaaTH CBOI MOUyT-
T, CTpaxu Ta 0akaHHsI, BTUTIOIOYH BECh CIIEKTP eMOLIi i
HAa Tamnepi i TAKUM YMHOM HaMararoThCs YIOPSIKyBa-
TH HABKOJIMIIHIH CBIT. Y CBITJII KOTHITHBHUX PO3BiJIOK
JIHTBICTH JOCIIDKYIOTh B3a€MO3B’SI30K MOBH, MHC-
JIEHHS 1 KYJIBTYPH, IPOCIIAKOBYIOYH ITi3HABAJIbHI MPO-
L[eCH, 10 BiI0yBAIOThCS Ha PI3HUX e€Tamax OTPHUMAaHHS
iH(dopmarii, 11 mepemadi Ta 06pooku (M. M. Bonaupes,
0. C. Kyopskopa, O. Yenku, Jx. Jlakopd, M. [Ixon-
coH, A. BexoOuupka).

BuBueHHs neif3askHoro 06pasy B HOETUYHOMY TEKCTI
3 MO3MIiH KOTHITHBHOTO MiIXOAY YMOKIIHBIIIOE TPOHUK-
HYTH JI0 KOHIIENTOCEPH I1T0T HaIlii, a He JIUIIE OKPEeMOT
JIFOIMHU; IPOCTEKUTH, SIK MOPOIKESHHS iHIUBITyaTIbHO-
ABTOPCHKHMX CMUCIIB, Tak i iCHyYBaHHS Ta TpaHchopma-
1it0 0a30BUX KOHIICTITYAIBHUX Ta KYJIBTYPHUX MOJIEIICH
[12, 27], sixi QYHKIIIOHYIOTh Y MEKax aBCTPaTIHCHKOTO
JIIHTBOKYJIBTYPHOTO CycHinbeTsa [ 17, 65], 3yMoBio0un
aKTyaJbHiCTh HAIIOTO JOCIiIKEHHSI.

AHani3 ocCTaHHIX JocailkeHb 1 myOsikamiii.
Y pakypci JIHTBICTHYHHMX JOCTIDKCHb 3pOOJICHO
JeKiTbKa  CIpo0 Knacn(l)iKaui'i MPUPOJHUX OIHCIB
y XyIO)KHBOMY TEKCTi 3a TUNaMH W BUJAMH. 3aJIe)KHO
BiXl cnoco6y Bl}lTBOpeHHH IPUPOAH XyIIO)KHlMI/I 3aco-
0aMU pO3PI3HAIOTH TaKi THIH: OnUCO8Uil, abo Mime-
MuYHUll, GHYMPIWHIU, ab0 MeOUMamueHul, «Net3aic
oywiiy, cxeMamuyHul, —GIOYYMIMEGO-NEPYENMUGHULL,
MEeHmManvHull, Ganmacmuyrull, HeGU3HAYeHUll, 2SHOC-
muunuti, acoyiamusnuti monmadc [13, 20-41]. Tumm
nei3axiB BepOaabHO peali3yloThCs B IX BUAAX, AKi PO3-
MOJIIIEHO 32 TEMATHKOIO KPAEBHLY, 30KpEMa MOPCHKULL,
HiyHul, eipcoxuti Tommo [13], abo ceMaHTHYHOI JTOMi-
HAHTOIO: JAHOWAPMHOOOMIHAHMHUL, 2i0POOOMIHAHM-
Hutl, GIOPOOOMIHAHMHUY, ACTNPOHOMOOOMIHAHMHUIL,
Memeodominanmuuti Ta 1 3a nmoaiOHicTio [3, 6-19].
Y mpO30BHX TEKCTaX, HAPHKIIA] OPUTAHCEKHX aBTOPIB
XIX-XXI cromits [8; 3], 3 omisAy Ha CTYIIHB _TIpUCYT-
HOCTI TPHPOIHHX 06pa3113 00’eM 1 JIOKANBHUHA PO3IIO-
I TIeii3axKy B TEKCTI PO3PI3HAIOTh: NeU3aANCHUL UMPUX
abo koumypHui, wmpuxosuti nensax [3, 10], netizaxcue
skpanienns [8, 10—12] abo oucnepcueno-wimpuxosuti
Ta xomnaxkmuo-oeckpunmusnuil [3, 10] netizascnuii
cioocem [8, 10-12], neizanxcuy 3amanvosky, neuzadxtc-
Hutl opaemenm, oucnepcusro-oeckpunmusnuii [3, 10].
VY nocimipKeHHSX POCIHCHKOT 031l BUIUICHO CE30HHY
Ta JaHAMAPTHY KIACH(IKAII0: 32 THIIOM IOPH POKY
Ta MICLEBOCTI — 3UMOBUL, 8eCHAHUU, NIMHIU, OCIHHIl,
cmenogutl, MOpCbKuUll; Ta 3a CTYNIEHEM MacIITaOHOCTI,

TEMaTHYHOI y3aralbHEHOCT1 — JOKAAbHUL, eK30MUUHUL,
HayioHanvHull, nianemapuuil i kocmivnui [23]. Bigo-
MOIO € ¥ JKaHPOBO-CTHJILOBA KIIACHU(IKAIIIS: seruynuil,
CYMHUL, OVPXAUSUL, MAEMHUYUL, NYCMUHHUU, DaH-
macmuyHull. 3 ypaxyBaHHSM €CTETHUYHOTO 3HAYeHHS
BHILISIOTE i0eanvHutl niei3zax [3]. 3aaekHo Big TOro,
0 B XYZO)KHBOMY 06pa31 TPUPOJIH TIEpEBakKaE, Po3-
p13H$II-0TB TAKOX eniyHull, JIPUKO-NCUXONOSTYHUL, COYi-
anvHull, netizadc-dcanp, icmopuunul, @inocogcoruti
Ta HayionanbHul nensaxi [14, 8].

[Ipo GaraToBUMIpHICTH CJIOBECHOTO 00pasy CBiJ-
YaTh PO3BIAKM KOTHITHUBICTIB, fAKi MparHyTh po3-
KPUTH  JIIHTBOKOTHITMBHI ~ MEXaHi3MH  CTBOpEH-
H o0Opasy B xymoxsabpomy TekcTi (JI. I. Benexosa,
H. B. Bopo6eii, JI. B. Jumutpenko, O. C. MapiHa,
B. T. HikonoBa, H. B. fIpoBa), BUSBUTH JIHTBOKOT-
nHituBHi (M. Freeman, G. Lakoff, M. Turner, R. Tsur,
JI. 1. Benexoga, O. I1. Bopo6iioBa, C. M. KaranoBcrka,
B. I. Hikonoga, I'. I1. I1aciunuk, I. A. Peapka), korui-
tuBHO-cemiotnyHi (T. 1O. T'opuak, C. I. Illypma), kor-
HiTUBHO-IparmMatuyHi (M. O. AkimuHa, O. B. [lenbBa)
irenaepHi (A. O. KonecoBa) 0coOIHMBOCTI XyI0KHBOTO
i ciioBecHOTO 00pa3y. HambaHHs KOrHITHBHOT JIHTBIC-
TUK{, TOCTHKH Ta JIHTBOCHHEPTETUKA YMOXIIUBUB
JOCHiKEHHS 00pa3y — sIK CJIOBECHO-IIOETUYHOTO, TaK
I XyIOXKHBOTO — Y HEPO3PHBHOMY 3B’SI3Ky KpEaTHB-
HOT IisITHOCTI aBTOpPa, IHTEPIPETATUBHOI MisITLHOCTI
YUTa4ya Ta MOSTHYHOTO TEKCTY SIK CUCTEMH, Y SIKif Bij-
OyBa€eTHCSI CAMOIIOPOKEHHS CMUCIIB Ta PO3rOPTaHHS
obpasie (FO. O. Ceipinosa). [lelizaxx HaOyBae 03HaK
JIUHAMIYHOTO JIIHTBOKOTHITHBHOTO KOHCTPYKTY, SIKAU
pO3TrOPTAETLCSA HE JIMINE B TEKCTi, a iCHYe U y CBiJO-
MOCTI JroauHu [nuB. 17; 18].

IloctanoBka MeTHM 1 3aBHaHb JOCJiTKEHHS.
[Neiizaxxanid oOpa3 y HaIIOMy pPO3yMiHHI — IIe HE
JIMIIE JIIHTBOKOTHITHBHUN KOHCTPYKT, SIKHH 1HKOPIIO-
pye TpH IUIOMUHK (TIEPEIKOHIENTYa bHY, BEpOaTbHy
Ta KOHIENTYanbHy), a i CHHEPriiHHHA KOHCTDYKT,
B OCHOBI SIKOTO JIGKHTH CEMAaHTHYIHA opMyIIa JHOIMHA-
IpUpoga-KpeaTHBHA MisUIBHICTH (pamio-eMOIio-1HTYi-
1110) [17, 5- 8] Bin (bopMyeTLc;[ Ha OCHOBI OCMHCIICHHS
PI3HHX BHIIB 3HAHb i 3aBKIM € KAPTUHOK MICIIEBOCTI
abo ii mpocTopoBUM, JaHAMAGTHUM 300paKEHHSM,
y AKOMY IMIIIITATHO YM €KCILIIIIMTHO TPUCYTHS JIFOIH-
Ha. 3BiJIC METOI0 HAIIOi CTATTi € 3’sCyBaTH, K B MEH-
3a)XHOMY 00pa3i 00’ €KTUBYIOThCA B CIOBECHIH (opmi
3HaHHS MPO CBIT. [y HOCSATHEHHS HAIIOi METH HEob-
X1JIHO pO3B’SI3aTH TaKi 3aBJaHHS:

— MIPOBECTH KOHIENTYILHHIA aHaNi3 CIOBECHUX
MOETHYHUX 00pa3is;

— BUSIBUTH HAalpsM MamyBaHHSA (IPSIMUA, HEmps-
MUR);
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— YCTAaHOBUTH BHJ] MaITyBaHHs (aHAJIOTOBE, CyOCTH-
TYTHBHE, KOHTPAaCTUBHE, HAPAaTUBHE) Ta THII CIIOBECHO-
ro MOETHMYHOro 00pa3y (apXeTUIIHUH, CTEPEOTHITHUH,
HOBHIA);

— BU3HAYHTH MIPHUHIIAII OCMUCICHHS HAaBKOJIUIITHBO-
IO CBITY.

Bukiajn ocHOBHOro MartepiaJjy gociaigxenns. Kpe-
aTWBHA JISUTBHICTH aBTOpa W iHTEpIpeTaTuBHA IisUlb-
HICTh YUTa4Ya CIIUPAIOTHCS Ha YSABY Ta IHTYIIIIO, SIKi BiJI-
HOCATH JIO TepeAKaTeropiaJbHOl MisUTFHOCTI, TOMY IO
BOHU CTAHOBJISATH ABTOMATH4YHI MO3aCBiOMi orepartii
noetnyHoro mucnenns [1; 2; 18]. B3aemonitoTs ippa-
[IOHAJILHE Ta palliOHAbHE HAYaJIO0, Y MATPYHTI AKUX —
MICUXOJIOTIYHUI CHHTE3 BIMYYTTIB Ta MOYYTTIB. 3BiJCH
nei3akHuid 006pa3 mocrae GparMeHTOM HABKOJIUIIHBO-
IO CBIiTY, SIKHM CHpPUIIMAETHCS aBTOPOM 1 PEKOHCTPYIO-
€THCS YUTAYEM [IUIIXOM 3aTyICHHS CHCTEMH CEHCOPHHUX
3HaHb, 3 ONHOTO OOKY, Ta 3aCTOCYBaHHsS JiHI'BOKOT-
HITUBHHUX oOllepauiil 1 mpouenyp — 3 iHmoro [17, 69].

Konnentyanizartisi Ipupoax JTIOAXHOIO BiZIOYBa€THCS
3a TPhOMa PI3HUMH BEKTOPaMHU — 3aJIKHO BiJl CTYTICHS
iHTepHaMi3amii (Tpanchopmarlii y BHYTPIITHE B MeXax
CBO€1 CUCTEMH) Ta eKCTepHalli3alii (HalaBaHHs MaTepi-
anpHOi popmu) mpupoau. 3 ogHOTO OOKY, JIOJMHA BBa-
*ae cebe YaCTHHOIO IPUPOIH, 10 3yMOBIIEHO IIPOLIECOM
€BOJIONT, 3 IHIIOTO — IPHPOAIA PO3TISIAETHCS K CaMO-
peryinpoBaHa Ta CaMOOpPraHi30BaHA CHCTEMa, Ha SIKY
JIIONMHA SIK BUJl Ma€ HE3HAYHUH BIJIMB CTOCOBHO BCi€l
CUCTEMH, 1 IPeTEeH3i1 JTFOMUHH 11010 30BHIIITHEOTO BILIH-
By Ta KOHTPOJIO BHIVISITAIOTh HE NOPEYHHMHU. I, Hape-
LTI, JIIONWHA SIK BHJ — I YaCTUHA MPUPOIH, IO Bij-
MOBiJa€ 3a i YIpaBliHH Ta BUKOPUCTAHHS IPUPOIHUX
pecypciB [24, 10]. Y Takuii crioci0 y neii3axax peanizy-
FOTHCSl OCHOBHI TIPUHITUITH CBITOOYIOBH, & caMe: KOCMO-
JOT1YHHH, aHTPOIIOIICHTPUYHUH Ta aHTPOIIOKOCMIYHHHA.

OCHOBHUM KpHTEpieEM pO3MEXKYBaHHS munie meii-
3aKHUX 00pa3iB y HAamIOMy AOCITI/KCHHI € pi3Hi 3Ha-
HHSI MPO CBiT, IO ONPEIMETHEHI B CEMAaHTHIHOMY
MPOCTOPI BipIIOBAaHOTO TEKCTy. Pypuctuynwmii i ypoa-
HICTUYHUI BUAM MEW3aXKHUX 00pa3iB BimoOpaxaroTh
CTHOKYJIFTYPHI OCOOJHBOCTI CIPHUHATTS IPOCTO-
Py — CIIIBCHKOTO YH MiChKOTO. BiNTbHI IS CIIOTIISIIaHHS
KapTHHU MPUPOAH, MPONYIICHI KPi3h XYITOKHIO CBiJ0-
MICTb JIFOJMHH, BiJOOpaKaloTh HE JIMIIE 1HIUBITyallb-
HO-aBTOPCHKY KapTHHY CBiTy, ajlé W XapakTep CBiTO-
cupuiHATTA mimol Hamii [17, 183—184]. BiamosimHo
Kiacu(dikaliio nei3axHux oopasiB 3AIHCHIOEMO 3 ypa-
XyBaHHSAM KOCHIMUSHUX napamempie o0pazy. 3alex-
HO BiJl TUILY CJIOBECHOTO MOETHYHOTO 00pasy, Hampsi-
My MallyBaHHS SK JIIHTBOKOTHITHBHOTO MeEXaHi3My
(hopMyBaHHS CIOBECHMX 00pasiB i BHUIy MaryBaHHS,
3YMOBJICHOTO BHJIOM MMOETHYHOTO MUCIICHHS, IIPUHIIH-
My BimoOpa’keHHS Ta OCMHUCIEHHS 00pa3sHOi KapTHHY
CBIiTYy (KOHIIETITyali3ailii HaBKOJHUIITHBOTO CBITY, a came
MPHUPOAH) BHIUIIEMO KOCMOAO2IYHULL, AHMPONOYEH-
MPUYHULL Ta AHMPONOKOCMIYHULL NEU3ANCHT 00paA3U.

ExcTpanosroroun iel THIONOTIi CIOBECHUX MOSTHY-
HUX 00pa3iB, po3poOJeHHX Ha MaTepiani aMepHKaH-
CBKHX BIpIIOBaHUX TEKCTIB [1], B 00pa3HOMY IpOCTOPi
aBcTpadiiiicbkoi moesii XX cromitts, yeuin 3a JI. 1. berne-
XOBOIO, TAaKOX PO3PI3HAEMO ApXETHIHI, CTCPEOTHIHI
Ta HOBI (i[IOTUIIHI Ta KCHOTHITHI) CIOBECHI MOETHYHI
o0pa3u, y SIKHX BTIJICHO Pi3HI THIU ONPEIMETHEHHUX

3HaHb €THOCY Mpo cBIT [1]. Tak, B apXeTUITHAX CIIOBEC-
HUX TOSTHYHUX 00pa3zax BigoOpakaroTbCs (pparMeHTH
Mi(ONOETHUHHOT KapTHHU CBITY, apXaiuHi ysBICHHS
ABTOXTOHHOTO HACEJICHHS, TOMY IX TPaKTyBaHHs BHMa-
ra€ akTUBaLii (OHOBHX, KYIBTYypPHO-CHIIHKIOIEINIHUX
3HaHb. OKpIM TOTO, Y HUX IMILTILIMTHO W EKCILTIIIUTHO
BUP&KEHI MEePEOCMUCIICH] YSBIEHHS aOOpUTEHIB Hpo
TBOPEHHS CBITY, SIKi BiZOOpa)karoTh ETHOKYIBTYPHY
peNiriiiHy KapTHHY aBCTpainiis [9].

B apxeTHITHOMY CIOBECHOMY ITOETHYHOMY 00Opasi
Wave and cloud, and fish and swallow, / Swaying tree
and flying bird / Music maddened, flee and follow / Till
pale mortals, too, are stirred.../ Dionysean disorder /
Laughs, and leaps o’er bar and border (5) 06pa3 BomHO1
CTHUXil CTBOPIOETHCS 3a IIOTIOMOTOIO ajto3ii Ha Tpelb-
koro Oora BuHA 1 ci’sHiHHA [lioHica, SSKUil cCHMBOJI3ye
Xa0C Ta ippallioHabHy TIOBEIIHKY, BECIIUIS i pUTyaibHEe
OOXKeBLILIIS, CBOOOY BiJl MOBCAKACHHOCTI [29, 264-267].
OCHOBOIO aHaJi30BaHOTO CIIOBECHOro 0o0Opa3dy € mera-
¢opruHa xoHnenTyanbHa cxema [ APMOHIA € XAOC.
OO0pa3 ITOPMY CTBOPIOETHCS TPOEKTYBAHHAM Mido-
JIOTiYHOTO MOTHUBY Ha HOTO 3MICT 3a JOIIOMOTOIO Hapa-
MUHO20 MaIlyBaHHS 4epe3 napaboniuHe OCMUCIECHHS
Midy. [lapaboniuHe moeTHYHE MHCIEHHS € MOXIMBUM
3aBJSKU 3JI0HOCTI JIIOMUHH IO HAPATUBHOI YSIBH, TOOTO
iHakoMOBIIeHHs [2, 182; 17, 184]. Curnajgamu HassBHOC-
Ti HAPaTUBHOTO MaIlyBaHHS CIYT'YIOTh BJIACHI IMEHa, SIKi
€ aNmo3i€l0 Ha NeBHUH ciokeT i3 biomii um midororii.
Ixuiit ananis BU3HAYAIOTE AK TIHTBOKOTHITHBHY IPOIIE]TY-
py inmepmexcmyanizayii, CyTh SKO1 IOJIATAE Y BCTAHOB-
JICHHI MIXTEKCTYalbHUX Ta BHYTPIIIHBOTEKCTYaJIbHUX
3B’S3KIB 3 METOK) BUKOPHUCTaHHS B HOBOMY CJIOBECHO-
My IOETHYHOMY 00pa3i (parMeHTa TEKCTY CBITOBOI
KyJBTYPH, IO MICTUTh CIUIBbHI 3 HUM Micid [2, 183].

CTepeoTUITHUMH € CIOBECHI MOEeTHYHI 00pa3u, sKi
noOy/10BaHi Ha YCTaJICHUX MPOTOTHIIOBUX KOHIEITYalb-
HUX CXEMaX, 1 BTUTIOIOTh IHHICHO 3HAYYIIIi [ aBCTpa-
JICHKOI KYJIBTYpH O3HAKH Ta BIACTUBOCTI HABKOJIHIII-
HBOTO CBITY [2]. 3BiIICH apXeTHITHI CIOBECHI MOCTHUYHI
o0pas3u BTIIIOIOTh €MOIIIOT€HHI NepeA3HaHHsA, 3HAHHS
donbKiIopy, 6i0MIHHUX 1 MI(QOTOTIYHUX CHOXKETIB, CTe-
PEOTHIIHI — aKCIOJIOTIYHO 3a0apBiIeHi 3HAHHS TPO CBIT
B3araii [2, 264]. HoBi, i110THITHI Ta KEHOTHITHI, CJIOBEC-
Hi 00pa3u penpe3eHTy0Th aBTOPChKE EPEOCMHUCICHHS
BKe HasBHUX 00pasiB [2, 267].

Po3ymiHHS IpHUPOIH KPUETHCS B 1CTOPIT KYJIBTYpH HE
TIJIBKW ONHIET HAIlil, aje # ychoro JroncTra. Ilei3axHi
o0pasw, AKi BiATBOPIOIOTH NIEPBICH1, apXaiuHi ysIBIEHHS
Ipo mpupony, KBauliikyeMo sk kocMoJioriuni. [Ipu-
poma OIMUCYETHCS SIK JKMBA 1CTOTA, OCMHUCIIOETBCS SIK
CBIT y IIJIOMY, a CJIOBECHI MOeTHYHI 00pa3u BigoOpa-
KaloTh cunkpemuyHe (KocMosoriune, 3a B. M. Tonopo-
BUM), acoyiamugne Ta aHan0208e NoemuyHe MUCieHHs.
LleHTpanbHIMH KOHIIENTaMH Y BIpPIIOBAaHHX TEKCTax
crarote koHuentu IIPUPOJ/[A, TAPMOHIA, I[UKJI
BIYHICTH, HaBKOIO SIKUX PO3TOPTAIOTHCS 1HIII 0Opa-
3u [18, 219]. OCHOBHUM MPHUHIMIIOM BiJOOpakeHHS
00pa3HOi KapTUHHU CBiTy cTae aHTpomomopdizm, e
JomruHa (MiKpoKocM) ¥ mpupona (MakpoKOCM) MOCTa-
I0Th sIK HEBi1 eMHi cyTHOCTI [17, 189—-197].

AHTponoMop}i3M NPOSIBISETHCS B XapaKTepi Mamy-
BaHHS O3HAaK CYTHOCTEH APHH CIOBECHOTO MTOETHYHO-
ro o0pasy Ta BKHBaHHS MOBHHUX 3aco0iB, IO OepyTh
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y4acTh y CTBOPEHHI Nei3axxHoro obpasy. Cuim mpu-
ponu mepcoHipikyOThCs i OCHOBHIMH CTalOTh COMa-
TUYHI, TIEPUENTHBHI, EMOLIHHI O3HAKH SIBUI Ta Mpe-
MeTiB: The choir of angels / packs up and feathers
home / And with the faintest of sighs earth rolls over /
in her beautiful sleep; / one breast is flattened against
dry stubble / and one dark hip / thrust upward among
the stars (10). Kpim Toro, anTpomomMop¢HH Xapax-
Tep TOPIBHAHHS TIPHPOAN 3 JIIOIWHOIO TPOCTEKYETH-
Csl B aHAJIOTOBOMY MaITyBaHHI SIK JiHIBOKOTHITHBHOMY
MexaHi3Mi popMyBaHHS 00pa3y, TOOTO O3HAKH 1 SIKOCTI
JONWHY, 11 Aii, cTaH MpUIUCYIThes npupoxi: black,
bruised flesh of thunderstorms (8, 112). HaBenenuit
CJIIOBECHHMI IMOETUYHHMI 00pa3 1moOyqoBaHUN HAa OCHO-
Bi aTpUOYTHBHOTO MAITyBaHHS BIIACTUBOCTEH CyTHOC-
Ti mapuHU pKepena flesh Ha CHOpPiTHEHI BIACTUBOCTI
CyTHOCTI MeTH thunderstorm. O6pa3 Tpo3u BiATBOPEHO
y TepMiHaX Tija JIOIWHY, 0 BKPUTO CHHIIMH. Takuid
o0pa3 BUKIIMKAae MEBHI acouiamii Ta BiIYyTTs y 4MTa-
Ya: CHHEIb aKTyali3ye TeMHO-CHUHIHM KOJip Ta BiI4yTTS
0O0JIFO Ha HOTO MICITi, a JJeKCUYHA OMUHUIS flesh BUKITU-
Ka€ acolliaiii 3 TUIOM, IJIOTTIO, KPOB 10. 3BiJICH Ip030Ba
XMapa YCBIJIOMITFOETHCSI SIK J)KUBA TUIOTh, SIKa HATIOBHCHA
KpOB’10, BifjuyBae Oinb 1 roroBa BHOyXHYTH. Tak, mep-
coHi(ikamis KOHKpeTu3ye o0Opa3, YSIBHO POOUTH HOTO
OUTBII TOCTYITHUAM JIJISl CIIPUAHATTS KUIbKOMa aHaji3a-
Topamu: BisyanbHUM — black, lightning, storm, TakTHIIb-
HUM — bruised flesh i ciiyxoBuM — thunder.
CeMaHTHKO-KOTHITHBHHHN aHaNi3 CIIOBECHHUX ITOETHY-
HUX 00pa3iB aBcTpasidchKol moe3ii XX CTONITTS 3acBia-
YHB, 110 KOCMOJIOTTYHUNA NeW3axHUN 00pa3 CTPYyKTypy-
€THCSI APXETHITHAMU Ta CTEPEOTHIHUMH CJIIOBECHUMHU
MoeTHYHUMH oOpa3amu. Taki cioBecHi oOpasu Bizo-
OpaxaroTb Mi(ONIOCTHYHY KapTHHY CBITY aBCTpaiid-
CBKOI Moe3ii, Jie MpUpOIHE U JIIOACHKE CIiBBIAHOCATHCS
sIK (pyHAaMEHTaIbHI KaTeropii Mi(onoriyHOTO 3HAHHS.
Cdepa OyTTs CHIBBITHOCHUTBCA i3 KOCMOCOM, TIOB’s3aHa
3 HUM, BUBOJTUTHCS 3 HBOTO, BiJIOOPAXKAFOTHCS MTPOCTOPO-
BO-YACOBI (3B’S30K IPOCTOPY Ta 4acy, 00pa3H €IUHOTO
KOHTHHYYMY, 300pak€HHS 4acy, 3B’A30K i3 puUTyallaMu,
TOOTO HaMaraHHs HEPETBOPUTH XaoC Yy KOCMOC), TIPH-
YHHI (BCTAHOBIICHHS 3arallbHUX CXEM, IPAaBUII Ta MIip,
SIKM BCE HaBKOJIO ITiITOPSIIKOBY€ETHCS), €THYHI (BH3HA-
YyeHHs c(hep MOraHoro Ta rapHOro, HEraTUBHOTO Ta MO3H-
TUBHOTO, MEXIi JTO3BOJICHOTO Ta HEJ03BOJICHOTO TOIIO)
napamerpu Beecity [17, 189-191]. IIpupona B kocMo-
JOTIYHOMY Hel3a)KHOMY 00pa3i IMocTae He SK Pe3ylIbTar
nepepoOKK TMepBUHHOI iHGOpMAIii opraHaMu 4YyTTs,
a K pe3ylbTaT BTOPUHHOTO IEPEKOAYBAHHS MEPBUHHHUX
JIAaHUX 3a JOIIOMOTOIO0 3HAKOBOI cucteMu [27, 161-166].
J7s KOCMONIOTIYHUX TMeH3aKHUX 00pa3iB XapaKTepHUM
€ OCMMCJIEHHS] HABKOJIMIIHBOI0 CBIiTY yepe3 MpupoI-
Hi fIBUIIA Ta 00’€KTH, 10 YBUPA3HEHO Y JIHIBOKOTHI-
THUBHUX MeXaHi3MaX (hOPMyBaHHS CIIOBECHUX MTOSTHIHUX
o0pasiB, a came B Omepallisx aHaJoroBOro MaryBaHHS,
cepen AKUX JOMIHAHTHUM € peliamueHe md cuHecme-
3itine [18, 219]. ManyBaHHs O3HaK JIIOAWHYU Ha IPUPOLY
BiZIOYBa€THLCS HA OCHOBI 3ICTaBJICHHS 32 O3HAKAMU Jii Ta
PYXY, TOOTO IPYHTYETBCS HAa TPHHIMIIN HCUXONOSIUHO20
napanenizmy (tepmia O. M. BecenoBchkoro).
MarepianbHui miaXig A0 PO3yMiHHS ITOYATKy BCe-
CBITY, Jle JIONWHA BUIISIE cebe i3 MPUPOIHOTO CBi-
Ty Ta 3MIHIOE OpPIEHTHPH Ha KYJIBTYpPHE Ta IIONCHKE,

JSKATH B OCHOBI aHTPOIIOIEHTPUYHOTO IPHHIIH-
ny [10, 370]. XapakTepHUMH pUcaMH aHTPOIIOLEHTPHU3-
MY € OCBO€HHS JIOAMHOIO MEeTa(i3UKHU i 3aKOHIB PO3BHU-
TKy BceecBiTy y momykax cMucity OyTTS Ta TO€IHAHHS
MOpPAaJIFHO-TYXOBHUX CHJI JIFOAWHH 3 HAYKOBO-TEXHITHH-
MH MOXJIHBOCTSIMH UIS TOTO, MO0 OBOJOMITH CTHXisI-
mu [lpuponu 3aam4 ii parioHanbHOTO i Ge3nepepBHOrO
po3BUTKY [4; 7; 15]. 3BiicK B KOHTEKCTi Hamoi podboTn
BCi 00pa3w B aHTPONMOLUEHTPUYHOMY THITI PO3ropra-
10TbCs HaBKoo koHUenry JIIO[JUHA, sikuii cTae 1eH-
TPaJbHUM KOHIIEIITOM OYIb-SIKOi KYJIBTYPH.

IlepeBakHa KiNbKiCTh MEH3aXKHUX 00pa3iB OIH-
CY€ThCSl y TepMiHaX HE TUTBLKU JIIOAWHH, ane i ii vac-
TUH TiNa, IO MPOEKTYIOThCS HA CYTHOCTI IPHPOMH:
1) (egrets)their necks are /curved like fingernails held
out for manicure (2), 2) eroded roots / seem fingers
of a thirst-crazed man /seeking the water imputes (6,
55-56). Y HaBeZICHUX CIIOBECHUX TMOCTHYHUX 00pa3ax
OCMHCIICHHS TPUPOAU Yy TepMiHax JIIOAUHU 0azyeThb-
csi Ha cumyamueHoMy MaIlyBaHHI CYTHOCTEW IapuH
JUKepena i MeTH, e NTalldHa MHsS Ta KOpeHi JepeB
OCMUCITIOIOTBCS Kpi3hb NMPH3MY PI3HOMAaHITHHX CHTya-
IiK Ta Jii, sIKi 3MYITYIOTh JIFOJIChKE TiJI0 3MiHIOBATHUCS.
KoHBeHIiliHI KOHIENTyalbHI CTPYKTYPH PO3IIHPIO-
IOTHCSI, HAIIOBHIOIOTHCSI HOBUMH CMHUCIIaMH, TOOTO CTe-
PEOTHITHI Ta apXeTHITHI 00pa3H CTAIOTh CKIIAJTHUKAMU
i0iomunHux CIOBECHHX MOETHYHHUX oOpasiB [1, 341],
SKi BIITBOPIOIOTH reorpadidHuii, eKOHOMIUYHHM, COIli-
aJbHUN, METEOPOJIOTIUHUHN, KyJAbTYpHUA Ta TyXOBHUH
npocrtopu. [1eif3ax € BTiIEHNM y TEKCTi He JINIIE 3aco-
0aMu pENATHBHOTO MaIlyBaHHS, a ¥ ampubymueHnozo,
CUMYamugHo20, KOHCIMPYKMUBHO-MEOPUO020 Ta IIIIXOM
Pi3HHX JIHMBOKOTHITHBHHX OIIEPAIIilf, TAKKX SIK PO3TOp-
TaHHs, MOJTUQIKAIlis, Cremiai3allis, iIHTepTeKCTyai3a-
1is Ta nepcrnextusizauis [1, 341-359].

Ha BiaMiHy BiJ KOCMOJIOTIHHOTO HEH3aXHOTO 00pa-
3y, JIe OCMUCIICHHS OJTHUX SIBHII IPUPOIH B1IOYBAETHCS
yepes MoniOH1 SBUINA, B aHTPOIOIICHTPUYIHOMY — OCSIT-
HEHHS CyTi OyTTS Ta 3aKOHIB NPHPOAU BigOyBaETHCS
Kpi3b MaTepialibHi pedi, TOOTO MiAKPEeCTIEThCS MaTe-
piajibHUIl 10YAaTOK NPUPOJHOIO CBITY, J¢ JIIOAMHA
MOCTA€ K KpEeaTHBHA, Jifo4a icToTa: ...thick sunshowers
wobble / and water the ledges, making / frog-lands
of sunny perpetual rain/ as if played a fireman'’s nozzle/
on patches ten meters square (3), the cranes waiting like
constant steel insects intent on flight (7). Y HaBeJeHUX
MOeTHYHUX 00pa3ax 3a PaxyHOK CHTYaTHBHOTO MaIly-
BaHHS SIK JIIHTBOKOTHITUBHOTO MeXaHi3My (hOpMyBaHHS
0o0pasy JIIOACHKI KUTTEBI cUTyamii (TYHIHHS TOXEXi,
OyIIBHUIITBO) POEKTYIOTHCS Ha TMPUPOJIHI, IO CIPHUSE
YTBEPUKEHHIO JIOAWHU ce0e sSK HaIUTFOAWHH, 30aTHOI
npudopkaru npupoay depes nporpec [17, 198-208].

[TiArpyHTsM CIOBECHUX MOETUYHUX 00pasiB CIIyrye
monens BEJIUKUU JIAHLIOI" BYTTA, sika peripe3eH-
Ty€ yHIBepCalbHHU KYJIBTYpHHU KOI, IO IHKOPIIOPY€E
0a30Bi KoHLENTyaJlbHI MeTadopu, depe3 ski BigOysa-
€Tbcsl ocMucneHHs OyTts [25, 160-213; 21; 22]. Lo
KyJIBTYpHY MOJETb, sika Oepe CBOi BUTOKH € 3 aHTHY-
HOCTIi, YBIB y KOTHITHBHY JIHTBICTHKY J[X. Jlakodd
ta M. Tepuep. Bona BimoOpaxae iepapxiuny OymoBy
(hopM icHyBaHHS, Jie TIOANHA CTOITh Ha BEPIINHI rpaja-
IIAHOT IIKAJH 1 Tl KOHIIENTYaIbHO I AMOPAIKOBYIOTHCS
BCI JIaHKH iepapXii OyTTa. OKpiM TOTO, 3TiJHO 13 1€
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MOJISIIITIO, «BHIII» CTBOPIHHS Ta iX SKOCTI PO3TaIlIOBY-
FOThCS HAJT KHW)KYAMILY CTBOPIHHSMHU Ta iX SIKOCTSIMH, J1¢
i BUIIUMH PO3YMiIOTh €CTETHYHI Ta MOPAJIbHI IKOCTI
1 MOXKITUBICTH pallioOHAJIBHOTO MUCIIEHHS [25, 166—167;
21, 159]. AHTpOTIONICHTPUYHH TIei3aKHUN 00pa3 mMae
MPEIMETHO-PEUOBHMI THT KOHIIENTyali3amii MidCHOCTI,
a LeHTpaJIbHUM KoHUenToM noctae JIFOJUHA, y tep-
MiHaX SIKOi OCMHCIIOIThCS KoHuentu [IPHUPO/A,
JKUTTA, CMEPTh, KOXAHHA [17, 198-208].
BigkpuTTs Ta 0CBOEHHS KOCMOCY HPOIOBXKYE IJIO-
OanbHUI PO3BUTOK JIFOACTBA, BUPAXKAE 3B’ SI30K 36MHOTO
1 KOCMIYHOTO Ta JIa€ TIOIMTOBX HOBOMY PO3YMiHHIO MicC-
st monuHu 'y Beeciti [19, 18]. Bueni-npupomo3Hasii
(K. E. UionxoBcekuit, B. 1. Beprancokwuit, O. JI. Ynkes-
cekuii, M. I. Xonoguuii Ta iH.) pO3pOOISAIOTE TEOPitO
HoocdepH, e BcecBiT € )XUBUM OpraHi3MoM, y SIKOMY
BCi €JIEMEHTH Oe3lepepBHO PYXaroThCs, BIUIMBAIOTh
ofuH Ha omgHOrO. [IpoTe B IEHTpi HHOTO CTOITH JIFOAU-
Ha, sIKa MUCJIUTh, OCKIJIbKY 3aBJsiKU came 1l Oiocdepa
nepexoauTh y Hoocdepy [28, 337-341]. Bunukae HoBa
KOHIICTIIIis BiTHOIICHB JIFOJMHU Ta KOCMOCY — AaHTPOIO-
KOCMIi3M, Jie, 3 OJHOTO OOKY, OCTA€E JIIOAUHA SIK JIHIIE
OJIVIH 13 eTaIiB eBoJIoLi1 BeecBiTy, mpupoaHa ictora, sika
BUHHMKJIA 32 PAXyHOK Aii 3aKOHOMIPHOCTEH Marepii, 10
3HAXOMUTHCSI TiJ] BILTMBOM KOCMIUYHUX (haKTOPIB Ta CHII;
3 1HIIIOTO OOKY, BITHOIIECHHSI «JTIOMMHA — BeecBiTy BUpa-
JKa€ BIUIMB CYCIIJILCTBAa Ha KOCMOC, a JIIOJCTBA Ta 103a-
3eMHUX IIUBLII3a1lil — Ha €BOJIIOLIIHHI TPOIIECH B aCTPO-
HOMIYHHMX MacmTabax 4Jacy Ta npoCToOpy [20; 6; 5; 4].
3MiCT TaKUX ITOHSITB, SIK KIIPUPOIIAY 1 «ITIOIIHAY, YCKIIaz-
HIOETBCS, IyMKa PyXaeThCS B HANPSAMKY JO IMi3HAHHS
Ta YCBiJIOMJICHHS «CBITY Y JIIOIUHI» 1 «JIIOAWHA y CBi-
Ti» [2, 52]. Tak, Ha 3MiHY aHTPOIOIICHTPUYHIN Mozei
MIPUXOINUTH HOBA XyTOXKHS MOAETHh — aHTPOIIOKOCMI3M.
Jlo aHTPONOKOCMIiYHOIO THUILY BiTHOCUMO BipILIO-
BaHI TEKCTH, Yy SIKUX JETAIBHO Biz[TBop}oeTLCﬂ ¢izio-
JOTiYHA B3aeMOIisA 3 TPUPOJIOIO, JIFONICHKI oYy TTs
MIEPEMEKOBYIOTECSL Ta 3MIIIYIOTBCS 13 EKOJNOT1YHIMU
npouecamu Ta (peHOMEHaMHU, OPYLIYIOThCS €KOJIOT1UH1
MUTAHHS TION0 MPHUPOAM Ta 3€MHHUX PEeCcypciB, JOIU-
Ha Ta MPUPOJA CTAlOTh PIBHOMPABHUMH CKIIAJHUKAMHU
Bceecpity [11, 12; 26, 22]. V neiizaxnomy o0pasi Bia-
OyBaeThCs MOCTIHHUI Nepexif BiJ NpUpoAHOro, (hizuy-
HOTO JI0 IyXOBHOTO, TPAHCLIEHACHTHOIO 1 HaBmaku. Po3-
YMHEHHS JIOAWHHU Y IPUPOII, ¥ CBITI BIITBOPIOETHCS 3a
PaxyHOK 3ICTaBJICHHS IICHXIYHUX CTaHIB Ta HACTPOIB
JTIPUYHOTO Teposl i3 MPUPOTHUM cBiToM [17, 219-217].
Iei3axkHuit 06pa3 CTPYKTypOBaHO SK ApXETHITHUMH,
CTCPEOTUITHIUMHU CIIOBECHHUMHU TOCTHYHHUMHU 00pa3zamu,
Tak i HOBUMU (ITIOTUITHUMH YA KEHOTHITHAMH ).
PizHuio xoHIenTyamizaiii JiHCHOCTI B KOCMOJIO-
TiYHOMY i aHTPOMOKOCMIYHOMY TMeH3aKHUX o0paszax
MO)KHA OKPECIIUTH Tak: y KocMmonoriunomy tumi Koc-
MOC BIATBOPIOETHCS Ha 3pa30K aHTHYHOI MOJIEINI, TOOTO
SIK CTPYKTYPHO OpraHi30BaHE Ta yIOPSAKOBAHE IIiJie, K
BeCh CBIT i K JitoanHa (Mikpokocm) [20; 16, 6-20]; Bigo-
OpakeHHSI KOCMOCY BiIOyBa€eThCs B Mexax Heba, 3eMTi,
MiJJ36MHOTO CBITY Ta CTUXIM BOTHIO, MOBITpS ¥ BONW.
B aHTpPOMOKOCMIYHOMY THITI TeEH3aXHOTO 00pasy
aBCTpaJiiicbki moeTH A 300paKeHHS B3a€MO3B’SI3KY
Ta B3a€MOBIUIMBY 36MHOTO Ta KOCMIYHOTO BiJIITOBXY-
FOTHCS BiJl PO3YMIiHHS KOCMOCY SIK I10323€MHOTO ITPOCTO-
py BcecBiTy, BOHH BiITBOPIOIOTH €IHICTH JIFOMUHU SIK 13

JKIBHM, TaK 1 HOKUBHM €CTBOM, PEIPE3CHTYIOTh 3IIUT-
TS MPUPOTHO-OIOTIOTIYHOTO Ta COIaBHO-TYXOBHOTO
B XUTTI ocooucrocti [16].

JIIHrBOKOTHITMBHMH aHAJ3 MeH3aXKHUX 00pasis,
SKI BITHOCHMO JI0 aHTPOIOKOCMIYHOTO THITY, 3aCBiJ-
4uB, 0 KoHIeNTyaibHi pedepentu CBIT, IIPUPO/]A,
JKUTTA ocMHUCTIOIOTHCSI B TEPMiHAX KOHLIENTYaJIbHUX
kopessitiB KOCMOC, TAPMOHIA, /[VXOBHI i IHTE-
JIEKTYVAJIBHI LJIHHOCTI, APTE®AKTHU:

1) Elsewhere the bio-sphere / is paper-thin, a waxed
green blade thrust out / into the solar glare. Here / it’s
a hundred feet of fertile greening gloom (4);

2) I saw the bottomless, black cups of space / Between
their clusters, and the planets climbing / Dizzily in sick
airs, and desired to hide my face (9);

3) It is city, on all sides, the thinking ocean, /
the dance of intellect (7).

Y mepmoMy CIOBECHOMY TOSTHYHOMY 00pasi
(1) 3a nmomomororo arpuOyTHUBHOTO Ta PEISITUBHOTO
ManyBaHHs KoHUent JKHTTA OCMHUCIIOETbCS uepe3
kornenty APTE®PAKTH ta I[IPUPOJ/IA. Xapakre-
PHCTHUKH Ta O3HAKW, BIACTHBI CJOBaM paper-thin,
waxed green blade, mamnyioTscs Ha xoHuent KUTTA,
00’€KTUBOBAHMII HOMIHATUBHUMH OIUHUIIMU bio-
sphere, fertile greening gloom. Y apyromy cioBecHO-
My ToeTHIHOMY 00pa3i (2) CBIT 0CMHUCITIOETHCS Yepe3
koHuenT KOCMOC uuisixoM peIsITUBHOTO MalyBaH-
HS, TOOTO BIAUYTTSI 3aaMOPOYEHHS, CIPHUYUHEHOTO
JIOBTUM CIIOTVIIJIAaHHAM HeOec 13 BHUCOKO 3allpOKHHY-
TOIO0 TOJIOBOIO, MPOEKTYETHCS HA KOCMIYHHH MPOCTIp,
y SIKOMY TOpYyIIEHO OOMiH pEUOBHH Ta €Heprii uepes
30iaHeny atmocdepy. Konuent MICTO B HacTynmHOMY
CIIOBECHOMY TIOETHYHOMY 00pa3i (3) 3a paxyHOK aTpu-
OyTHBHOTO MaIyBaHHS OCMHCITIOETHCS Uepe3 KOHIETITH
JIVXOBHI v IHTEJIEKTYAJIbHI [HIHHOCTI, micto
MIOCTa€ SIK BCECBITHIH po3yM 1 "yacTHHa OyTTS KOCMO-

vy [17,211-212].

Kpim mpsiMoro marryBaHHSI CTPYKTYp 3HaHb 3 LapH-
HU Jpkepena Ha napuny metu (34,3%), To6To IPOEKTY-
BaHHS O3HAK KOHKPETHHMX CYTHOCTECH HAa KOHKPETHI
a vibrating ladder of rock (4) Ta Ha abctpaktHi (18%)
spirit like a loved guest (1, 29), cioctepiraerbes peBep-
CIHHMI HampsM MalyBaHHS a0CTPaKTHHX CYTHOCTEH
Ha abctpaktHi (22,4%) dazzling moments (1, 29); soft
nutrient harmony (4) i Ha xoHKpeTHi (25,4%) nuclear
shoreline (7), infinitys trap-door (9). Slkmo mnopiBHS-
TH 3 KOCMOJIOTIYHUM Ta aHTPOIOLUEHTPHYHHM THIIOM
nei3axHoro oOpasy, B aHTPONOKOCMIYHOMY TMIpeBa-
JIFOE HEMPSIMAN HAIpsAM MAalyBaHHSA CTPYKTYp 3HAaHb
(abCTpaKTHI-KOHKPETHI), SIKAW TaKOX BILTUBAE Ha yIO-
PAIKYyBaHHS CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPHU CIIOBECHHUX ITOC-
THYHUX 00pa3iB. Lle 3yMOBIEHO MparHeHHSM IOETiB
Bi):[06pa31/1T1/1 BIJUYTTS HAICKHOCTI JIOJUHHU €IHHOMY
KocmMmocy, cBiTOBOMY MOPSAKY SIK OpPTaHigHOI iX 4acTH-
HU 4Yepe3 abCTPaKTHI KOHICITH, TOMY IO BOHH BiJIO-
OpakaroTh yHiBepcaii OHSITh Ta ifei.

B anTpomoxocMidHOMy meii3akHOMY 00pasi KOH-
uent JKUTTA, minrpyHTs SIKOTO CTaHOBISATH MPOTOTH-
MOB1 KoHIeNTyanbHi cxemu JKUTTA € PYX, JKUTTA
€ [IJIAX, mepeocMHUCTIOEThCS, HaOyBaloud HOBHUX
o3Hak. Hampukmanx, crioBecHHM moeTHdHUil o006pa3
®. Canoma [ see the highways / like sinews of light
entering the bulking darkness (7) — A 6auy woce / sk
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JHCUNU CBIMIA, WO NPOHUKAIOMb Y 3DOCIAIOYY NiMbMy
MICTUTh Y CBOEMY MiJIPYHTI apXeTHUIIHI 00pa3-cxeMu
nsax, Ceitno, TempsiBa, siki 00’€KTHBOBaHI Ha Bep-
0abHOMY PiBHI BiAOBIJTHUMUA HOMIHATUBHUMH OJIMHU-
MU the highway, light, darkness. ApxeTunHi oOpas-
CXEMH PO3rOPTAIOTHCA Y MPOTOTHUIIOBI KOHIENTYaJbHi
metabopu KUTTA € LJIAX, )KUTTA € CBITJIO,
TEMPABA € HE3HAHH. Po3umupeHHsI KOHLENTY-
QITBHUX CTPYKTYp BiIOyBa€ThCS 3aBIAKA 3HAYCHHIO
JIEKCUYHUX OJWHUIG highway — aBTOCTpajia OCBITIE-
Ha 3 000X OOKiB, see — OaUUTU Ta enter — MPOHUKATH,
BXOJIUTH, OCTaHHI aKTUBYIOTh KOHIIENTYaJIbHI CXEMH
3IP € 3HAHHA, ILIJIAX € [IPO3PIHHA. YHacminok
PO3LIMPEHHST MPOTOTHIIOBUX KOHIENITYaTbHUX CXEM
HOBHMMH, KOHIIETITyaJbHA iMOCTACh aHANi30BaHOTO CJIO-
BECHOTO TIOETUYHOTO 00pa3y MOJEIIOETHCS B 1110THUITHY
cxemy JKUTTA € LLIJIAX J]O [IPO3PIHHA.

OTXe, CEMaHTHKO-KOTHITUBHUI aHasli3 BipIIOBAaHUX
TEKCTIB aBCTPaJIIKCHKOI Moe3il Ja€e MiJCTaBU 3poOUTH
BHUCHOBOK, IO TOJIOBHOIO TEHJCHIIEID pPO3rOpTaHHS

00pa3HOCTI B aHTPOIIOKOCMIYHOMY IeH3axi € 30cepe-
JUKEHHSI CIIOBECHUX ITOCTUYHUX 00pa3iB HABKOJIO KOH-
nentiB BIYHICTh, TAPMOHIA, FYTTA, saxi Haitdyac-
Tillle OCMHUCIIOIOTECS Kpi3h NMpHU3My KoHLENTiB YAC,
IIPUPO/IA, MY3UKA, JIFO/JHHA. 3Bincu pOTOTHIIO-
BUMH KOHIIENITYaJJbHIMH MeTadopamMyd B aHTPOIOKOC-
MiyHOMY mieitzaxi € I[IPUPONA € MOBOIO I'APMO-
HII, TAPMOHIA € CIIOKIH, IIPUPONJA € MY3HKA
NV, TAPMOHIA € CUMETPIA Ta inmi.
BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOAAJBIINX AOCTi-
MKeHb y OMY HampsiMi. 3 ypaxyBaHHIM HAIPSIMKY
MaryBaHHs, BUAY MalyBaHHS, MPUHLIUIY BigoOpakeH-
HS ¥ ocMHCIeHHS 00pa3HOi KapTHHY CBITYy BHIUJICHO
KOCMOJIOT1YHI, aHTPOIOIICHTPHUYHI Ta aHTPOTIOKOCMIYHI1
nei3axHi o0pas3u, fAKi BiJOOPaXaroTh €THOKYJIBTYPHIi
0COONMMBOCTI KOHIIENITyaji3alil HaBKOJIMIIHBOTO CBi-
Ty, a came NPUPOIU. Y MOJAIBIIOMY MEPCICKTHBHUM
YBaKA€EMO JOCHIDKCHHS KOHIENTYaJbHOTO HPOCTOPY
OKpEMHX aBTOPIB Ta 3aCTOCYBAHHS TEINTABT-aHATI3Y
JUTS. BUSIBJIIGHHS 0COOJIMBOCTEH TIOSTHKH 1HIINX 00pa3iB.
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